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60. Oturum

Gündem maddesi 71 (a)

Genel Kurul Tarafından Kabul Edilmiş Karar

[Üçüncü Komite Raporu (A/60/509/Add.1) üzerine]

Genel Kurul,


Birleşmiş Milletler Sözleşmesi’nden, İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi’nden
, Uluslararası İnsan Hakları Sözleşmeleri’nden
, diğer ilgili insan hakları araçlarından ve Viyana Bildirgesi ve Eylem Programı’ndan
 yola çıkarak,


Ağır uluslararası insancıl hukuk ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri mağdurlarının çözüm ve tazminat hakkına dair sorularına, ulusal ve uluslararası düzeylerde sistematik ve detaylı bir yöntemle yaklaşılmasının önemini onaylayarak,


Mağdurların çözüm ve tazminttan faydalanma haklarını onurlandırarak, uluslararası toplumun mağdurların ve gelecek nesillerin meydana gelen üzücü olaylardan kaynaklanan acılarını paylaştığını ve uluslararası hukukun bu konulardaki geçerliliğini teyit ettiğinin farkında olarak,


Birleşmiş Milletler Komisyonun’nun 19 Nisan 2005 tarihli ve 2005/35 numaralı kararıyla
 ve Ekonomik ve Sosyal Konsey’in 25 Temmuz 2005 tarihli ve 2005/30 numaralı kararlarıyla kabul edilmiş Ağır Uluslararası İnsan Hakları Hukuku İhlalleri ve Ciddi Uluslararası İnsancıl Hukuk İhlalleri Mağdurlarının Çözüm ve Tazminat Hakkına Dair Temel Prensipler ve Kuralları geri alarak,

1. Bu karar eklenmiş olan Ağır Uluslararası İnsan Hakları Hukuku İhlalleri ve Ciddi Uluslararası İnsancıl Hukuk İhlalleri Mağdurlarının Çözüm ve Tazminat Hakkına Dair Temel Prensipler ve Kurallar’ı kabul eder;

2. Devletlerin söz konusu Temel Prensipleri ve Kuralları göz önüne almasını ve başta kolluk kuvvetleri, ordu ve güvenlik güçleri, adli organlar, yargı, mağdurları ve temsilcileri, insan hakları savunucuları ve avukatlar olmak üzere hükümetin yürütme organlarının ve daha sonra da medya ve kamuoyunun dikkatine sunmasını tavsiye eder;

3. Genel Sekreter’in, Temel Prensiplerin ve Kuralların, tüm hükümetlere, hükümetlerarası kuruluşlara ve sivil toplum kuruluşlarına iletilerek ve Birleşmiş Milletler’in İnsan Hakları: Uluslararası Araçlar Derlemesi başlıklı yayımına eklenerek, Birleşmiş Milletler’in tüm resmi dillerinde ve en geniş şekilde yayılması için gerekli adımları atmasını arz eder.
64. Genel Kurul toplantısı

16 Aralık 2005

EK

Ağır Uluslararası İnsan Hakları Hukuku İhlalleri ve Ciddi Uluslararası İnsancıl Hukuk İhlalleri Mağdurlarının Çözüm ve Tazminat Hakkına Dair Temel Prensipler ve Kurallar

Giriş


Genel Kurul,


Özellikle İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi 8. maddesi, Uluslararası Sivil ve Siyasi Haklar Sözleşmesi 2. maddesi, Her Türlü Irkçılık ve Ayrımcılıkla Mücadele Hakkında Uluslararası Sözleşme 6. maddesi
, İşkenceye ve Diğer Zalimane, İnsanlıkdışı Veya Onur Kırıcı Muamele Veya Cezaya Karşı Sözleşme 14. maddesi
, Çocuk Hakları Sözleşmesi 39. Maddesi
 ve 18 Ekim 1907 tarihli Savaş Gelenekleri ve Kanunları üzerine Hague Sözleşmesi (Sözleşme IV) 3.  maddesini
, 12 Ağustos 1949 tarihli Cenevre Sözleşmeleri Ek Protokolü 91. Maddesi ve ilgili 8 Haziran 1977 tarihli Mağdurların Uluslararası Silahlı Çatışmalarda Korunmasına Dair Protokol (Protokol I)
, ve Roma Uluslararası Ceza Mahkemesi Yönetmeliği’nin 68. ve 75. maddeleri
 olmak üzere birçok uluslararası mekanizmada yer alan uluslararası insan hakları ihlalleri mağdurlarının çözüm ve tazminat haklarını sağlayan düzenlemeleri vurgulayarak,


Özellikle Afrika İnsan ve Halkların Hakları Sözleşmesi 7. maddesi
, Amerika İnsan Hakları Sözleşmesi 25. maddesi
 ve İnsan Hakları ve Temel Hakların Korunmasına Dair Sözleşme 13. maddesi
 olmak üzere bölgesel sözleşmelerde yer alan uluslararası insan hakları ihlalleri mağdurlarının çözüm ve tazminat haklarını sağlayan düzenlemeleri vurgulayarak,


Kaynağını, Suçun Önlenmesi ve Faillere Yapılacak Muamele üzerine gerçekleştirilmiş Yedinci Birleşmiş Milletler Kongresi’ndeki görüşmelerden ve Genel Kurul’un söz konusu Kongre’deki görüşleri kabul ettiği 40/34 numaralı, 29 Kasım 1985 tarihli karardan almış olan Gücün Kötüye Kullanımı ve İşlenen Suçlar Sonucu Mağdur Olanlara Adalet için Temel Prensipler Sözleşmesi’ni vurgulayarak,


Gücün Kötüye Kullanımı ve İşlenen Suçlar Sonucu Mağdur Olanlara Adalet için Temel Prensipler Sözleşmesi’nde beyan edilmiş ve mağdurlar için en uygun hakların ve çözümlerin en ivedi şekilde geliştirilmesinin yanısıra mağdurlara şefkatle ve saygıyla yaklaşılması, adalete erişim ve hataların düzeltilmesine dair haklarının tam anlamıyla yerine getirilmesi ve mağdurlara tazminat verilebilmesi için ulusal fonların kurulması, güçlendirilmesi ve yaygınlaştırılması prensiplerini de içeren tüm temel prensipleri tekrar teyit ederek,

Uluslararası Ceza Mahkemesi Roma Sözleşme’sinin “mağdurlara veya mağdurlar için telafi, tazminat ve rehabilitasyon içeren maddi / manevi tazminat  mekanizmalarına dair prensiplerin” yerleştirilmesini, Mahkeme’nin yetkisi dahilinde Genel Kurul’a üye Devletlerin mağdurlar ve aileleri için bir fon oluşturmasını talep ettiğini ve Mahkeme’nin “mağdurların güvenliklerini, fiziki ve psikolojik sağlıklarını, onurlarını ve mahremiyetlerini korumasını” ve mağdurların Mahkeme’nin uygun bulduğu tüm duruşmalara katılımına izin vermesini şart koştuğunu belirterek,


Bu belgede yer alan Temel Prensipler ve Kurallar’ın doğaları gereği insanlık onuruna karşı bir eylem olan ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri’ni hedeflediğini teyit ederek,

Bu belgede yer alan Temel Prensipler ve Kurallar’ın yeni uluslararası veya ulusal hukuki sorumluklar getirmediğini ancak uluslararası insan hakları ve uluslararası insacıl hukuku tamamlayıcı fakat kurallarından farklı mekanizmaları, prosedürleri, yöntemleri ve usulleri tanımladığını vurgulayarak,


Uluslararası hukukun, belirli uluslararası suçların faillerinin, Devletlerin uluslararası sorumluluklarıyla ve ulusal hukuklarının talepleriyle veya uluslararası yargı organlarınının  sözleşmelerinin uygulanabildiği durumlarda, onlarla uyum içerisinde yargılanması zorunluluğunu içerdiğini ve bu yargılama görevinin uluslararası adli sorumlulukların ulusal hukuki yükümlülükler ve prosedürlerle uygulanmasını şart koştuğunu ve tamamlayıcılık konseptini desteklediğini yeniden vurgulayarak,

Güncel mağduriyeti ortaya çıkartacak durumların, temelde bireylere yönlenmesine rağmen, aynı zamanda çeşitli gruplara da toplu olarak yönelebileceğini göz önüne getirerek,


Mağdurların çözüm ve tazminat hakkını onurlandırarak, uluslararası toplumun mağdurların, kurtulanların ve gelecek nesillerin ortaya çıkan kötü durumdan kaynaklanan acılarını paylaştığını ve uluslararası hukuki prensipler olan hesap sorulabilirliği, adaleti ve hukukun üstünlüğü ilkelerini sağlamlaştırdığının bilincinde olarak,


Mağdurlara yönelik bir bakış açısını kabul ederek, uluslararası toplumun, takip eden Temel Prensiplere Kurallar ile uyum içerisinde olacak şekilde, uluslararası insan hakları hukuku ve uluslararası insancıl hukuk ihlallerini de içeren uluslararası hukuk ihlalleri mağdurlarıyla ve onların yanısıra tüm insanlıkla insani dayanışmasını vurgulamakta olduğuna inanarak,


Aşağıdaki Temel Prensipler ve Kurallar’ı kabul eder:

I.   Uluslararası insan hakları hukuku ve uluslararası insancıl hukuka saygı duyma, saygı duyulmasını sağlama ve uygulama yükümlülüğü

1.   Uluslararası insan hakları hukukuna ve uluslararası insancıl hukuka saygı duyma, saygı duyulmasını sağlama ve uygulama yükümlülüğü, teminatı, ilgili hukuki kurumlarca sağlanmış şekilde aşağıdakilerden kaynaklanır:
(a)   Herhangi bir devletin taraf olduğu antlaşmalar;
(b)  Uluslararası teamül hukuku;
(c)   Her ülkenin kendi ulusal hukuku.

2.   Eğer henüz gerçekleştirmedilerse, Devletler, uluslararası hukukun gerektirdiği gibi, ulusal hukuklarını uluslararası hukuki yükümlülüklerle, aşağıdaki yöntemleri kullanarak uyumlu hale getirmelidirler:

(a)   Uluslararası insan hakları ve insancıl hukuk normlarını ulusal hukuklarına dahil ederek veya söz konusu normları uluslararası hukuk sistemlerinde uygulamaya koyarak;
(b)   Adalete adil, etkili ve ivedi erişimi sağlayacak uygun ve etkili yasal ve idari prosedürleri ve diğer uygun önlemleri gerçekleştirerek;
(c)   Tazminat da dahil olmak üzere, yeterli, etkili, ivedi ve uygun çözümleri mümkün kılarak;
(d)   Ulusal hukuklarının, mağdurlar için en azından uluslararası yükümlülüklerin gerektirdiğine eşit korumayı sağlamasını garanti altına alarak.
II.   Yükümlülüğün kapsamı

3.   Uluslararası insan hakları hukuku ve uluslararası insancıl hukuka saygı duyma, saygı duyulmasını sağlama ve uygulama yükümlülüğü, teminatı, ilgili hukuki kurumlarca sağlanmış şekilde, diğer hususların yanısıra, aşağıdaki görevleri de içermektedir:

(a)   İhlalleri engellemek için uygun yasal, idari ve tüm diğer gerekli önlemleri almak;
(b)  İhlalleri etkili, hızlı, derinlemesine ve tarafsızca soruşturacak, gerektiği yerde, sorumlu oldukları iddia edilenlere karşı ulusal ve uluslararası hukuka uygun yasal işlemleri gerçekleştirmek;
(c)   İnsan hakları hukuku veya insancıl hukuk ihlallerinin mağdurları olduğunu iddia edenlerin, ihlalin nihai sorumluluğunun kimde olduğuna bakmaksızın, aşağıda tanımlandığı şekliyle, adalete etkili ve adil bir şekilde erişebilmelerini sağlamak,
(d)   Aşağıda tanımladığı gibi, mağdurlara tazminatları da içerecek şekilde etkili çözümler sunmak.
III.   Uluslararası hukuk nezdinde suç teşkil eden ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri
4.  Uluslararası hukuk nezdinde suç teşkil eden ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerinin söz konusu olduğu durumlarda, Devletlerin soruşturma yapma, yeterli kanıt varsa, sorumluluğu bulunduğu iddia edilenleri mahkemeye sevk etme ve suçlu bulunurlarsa cezalandırma sorumluluğu bulunmaktadır. Bunlara ek olarak, bu tip durumlarda, Devletler, uluslararası hukuka uygun şekilde, birbirleriyle işbirliği yapmalı ve söz konusu ihlallerin soruşturmasında ve yargılamasında yetkin uluslararası adli kurumlara destek sağlamalıdır.
5.  Bu noktada, uygulanabilir bir antlaşma veya diğer benzeri uluslararası hukuki yükümlülükler söz konusu olduğunda, Devletler, evrensel hukukun uygulanabilmesi için uygun hükümleri ulusal hukuklarına eklemlemeli veya ulusal hukukları içerisinde uygulamalıdır. Buna ek olarak, uygulanabilir bir antlaşma veya diğer benzeri uluslararası hukuki yükümlülükler söz konusu olduğunda, Devletler, işkencenin ve diğer şiddet içeren, insanlık dışı veya aşağılayıcı muamele veya cezalandırmanın yasaklanması gibi uluslararası insan hakları standartlarına uygun ve uluslararası hukuki yükümlülüklere tabi   olacak şekilde ve uluslararası adalet arayışı içerisinde, suçluların başka Devletlere veya yetkin uluslararası kurumlara iadesini veya teslim edilmesini kolaylaştırmalı; mağdurların ve tanıkların korunmasını ve onlara yapılacak yardımları da içerecek şekilde uluslararası adli kurumlara adli destek sağlamalıdır.
IV.  Zaman aşımları
6.  Uygulanabilir bir antlaşma tarafından veya diğer benzeri uluslararası hukuki yükümlülükler içerisinde yer aldığında zaman aşımları, uluslararası hukuk nezdinde suç teşkil eden ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri için geçerli olmaz.

7.   Uluslararası hukuk nezdinde suç teşkil etmeyen ihlallere yönelik ulusal hukukta tanımlanmış ve sivil talepleri ve benzeri prosedürleri de içine alan zaman aşımlarının gereksiz yere kısıtlayıcı olması engellenmelidir.
V.  Ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri mağdurları
8.  İşbu dökümanın amaçları doğrultusunda, mağdurlar, ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri veya ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerini oluşturan eylemler neticesinde bireysel veya grup olarak fiziksel veya mental hasarları da içeren zararlara, duygusal sarsıntılara, ekonomik kayıplara veya temel haklarının zarar görmesine maruz kalmış kişiler olarak tanımlanmıştır. Uygun olduğu noktalarda ve ulusal hukukla uyum içerisinde, “mağdur” terimi, sıkıntı içerisindeki mağdurlara yardım etmek veya mağduriyeti önlemek için hareket edildiğinde, yakın aile üyelerini ve bakmakla mükellef olduğu diğer şahısları da kapsar.

9.  Bir şahıs, ihlali gerçekleştiren fail tespit edilmemiş, tutuklanmamış, yargılanmamış ve mahkum edilmemiş ve mağdur ile fail arasında akrabalık ilişkisi olsa dahi mağdur olarak kabul edilmelidir.

VI.  Mağdurlara uygulanacak muamele
10.  Mağdurlara, insaniyet ve insanlık onurlarına ve haklarına saygı duyularak, ailelerininkiler de dahil olmak üzere güvenliklerini, fiziki ve psikolojik iyi hallerini ve mahremiyetlerini güvence altına almak için tüm gerekli tedbirler alınarak davranılmalıdır. Devletin, ulusal yasaların mümkün kıldığı ölçüde, şiddete veya travmatik deneyimlere maruz kalmış bir mağdurun yasal ve idari süreçler boyunca yeniden travmatik etkilere maruz kalmasını engellemek adına özel ilgi ve bakım görmesini sağlaması gerekmektedir.
VII.  Mağdurların mağduriyetlerine çare bulunması hakkı
11.  Ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerine uğramış mağdurların uğradıkları mağduriyetlerin giderilmesi için sahip oldukları çözüm hakkı, uluslararası hukuka göre mağdurun şunlara ulaşma hakkını içermektedir:
(a)  Adalete adil ve etkili erişim;
(b)  Uğranılan zararın yeterli, etkili ve hızlı bir şekilde tazmin edilmesi;
(c)  İhlaller ve tazminat mekanizmaları hakkında tüm ilgili bilgiye erişim.
VII.   Adalete erişim
12.   Ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerine uğramış bir mağdur uluslararası hukukta belirtildiği üzere etkili bir yasal çözüme adil bir şekilde erişebilmelidirler. Mağdurların ulaşabileceği diğer çözümler; ulusal hukuk doğrultusunda düzenlenmiş mekanizmalara, usullere ve adli işlemlere erişimin yanısıra idari ve diğer ilgili kurumlara erişim hakkını içermektedir. Uluslararası hukuktan kaynaklanan adalete ve adil ile tarafsız yargılanmaya erişim hakkını güvence altına alan yükümlülükler ulusal hukukta da karşılıklarını bulmalıdır. Bu noktada, Devletler;
(a)  Özel ve kamusal mekanizmaları kullanarak, ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerinde oluşan zararları tazmin etmek için mevcut tüm çözümler hakkında bilgi sağlamak;
(b)  Mağdurlar ve temsilcilerinin hissedebileceği rahatsızlığı asgariye indirecek mahremiyetlerine yönelik kanunsuz müdahelelere karşı onları uygun şekilde koruyacak ve kendilerinin yanısıra aileleri ve tanıkların idari, adli ve diğer soruşturmalar sırasında karşılaşabilecekleri yıldırmalara ve misillemelere karşı güvenliklerini sağlayacak önlemleri almak;
(c)  Adalete erişmek isteyen mağdurlara uygun yardımlar da bulunmak;
(d)  Mağdurların ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri karşısındaki çözüm haklarını kullanabilmelerini sağlamak için her türlü uygun hukuki, diplomatik ve danışmanlığa yönelik yöntemleri düzenlemek

13.   Adalete bireysel erişimi sağlamanın yanısıra, Devletler, mağdur toplulukların da tazminat talep etmelerine ve alabilmelerine olanak sağlayacak prosedürlerin geliştirilmesine çaba göstermelidirler.
14.      Ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerine karşı sağlanacak yeterli, etkili ve hızlı çözümler mağdurun hukuki statüsünün bulunduğu ve ulusal hukuk hükümleri saklı kalmak koşuluyla uluslararası tüm uygun ve mevcut işlemleri de içermelidir.
IX.   Uğranılan zararın tazmini
15.  Yeterli, etkili ve hızlı tazmin yolları adaleti destekleyerek ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerinin yol açtığı tahribatı düzeltmeyi amaçlar. Tazminatlar ihllalerin şiddetine ve maruz kalınan zarara orantılı olmalıdır. Ulusal hukuka ve uluslararası hukuk yükümlülüklerine uygun olarak, bir Devlet, kendisine mal edilebilen ve ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri olarak görülen eylemler ve ihmaller için mağdurlara tazminat sağlamalıdır. Bir bireyin, tüzel kişiliğin veya başka bir kurumun mağdura tazminat vermekle yükümlü bulunması durumunda, söz konusu taraf ya mağdura gerekli tazminatı sağlamalı ya da eğer Devlet, mağdurun zararını tazmin etmiş ise, Devlet’e uygun bedeli ödemelidir.
16.   Zarardan sorumlu tutulan tarafların tazminat yükümlülüklerini karşılamaya niyetli veya yetkin olmamaları durumunda, Devletler, mağdurlara tazminat sağlanması ve diğer yardım mekanizmaları için ulusal programlar oluşturmaya çalışmalıdırlar.
17.   Devletler, mağdurların taleplerini göz önüne alarak, zarardan sorumlu tutulan bireyleri veya kurumları zararı tazmin etmeleri için ulusal kararlarla zorlamalı ve ulusal hukuk ve uluslararası hukuk yükümlülükleriyle uyumlu geçerli yabancı hukuki kararları da kullanmaya çalışmalıdırlar. Bu bağlamda, Devletler tazminat kararlarının uygulanması için gerekli ve etkili mekanizmaları ulusal hukukları içerisinde sağlamalıdırlar.
18.  Uluslararası ve ulusal hukukla uyumlu olarak ve bireysel şartlar göz önünde bulundurularak, ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri mağdurlarına, maruz kalınan zarar ve her bir olayın oluştuğu şartlar ile orantılı olarak, 19. ve 23. maddelerde sıralanan ve hakların geri kazanımı, maddi tazminat, rehabilitasyon, diğer taleplerin karşılanması ve söz konusu ihlallerin bir daha tekrarlanmayacağına dair verilecek garantileri içeren, tam ve etkili tazminat yolları sağlanmalıdır.
19.   Hakların Geri Kazanımı, mümkün olduğunca mağdurun durumunu ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerinden önceki durumuna getirmelidir. Hakların geri kazanımı, özgürlüklerin iadesini, mağdurun insan haklarından, kimliğinden, aile hayatından ve vatandaşlık haklarından tam anlamıyla yararlanılmasını, kişinin ikametgahına dönmesini, işini ve mülklerini geri almasını içermektedir.
20.   Maddi Tazminat ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerinden kaynaklanan ekonomik olarak ölçülebilir zararlar için ihlalin şiddeti ile ve her bir vakanın gerçekleştiği şartlar ile orantılı olarak sağlanmalıdır. Aşağıdakiler söz konusu zararlara örnek teşkil etmektedir;
(a)  Fiziksel veya zihinsel zarar;
(b)  İstihdam, eğitim ve sosyal haklar gibi kaybedilmiş imkanlar;
(c)  Olası kazanç kayıplarını da içeren kazanç kayıpları ve maddi zararlar;
(d)  Manevi zararlar;
(e)  Hukuki ve uzman danışmanlık, ilaç ve tıbbi hizmetler ve psikolojik ve sosyal hizmetler maliyetleri.
21.  Rehabilitasyon tıbbi ve psikolojik bakımın yanısıra hukuki ve sosyal hizmetleri de içermelidir.
22.  Diğer tüm taleplerin karşılanmasında sözü edilen talepler, uygun olduğu takdirde aşağıdakileri içermektedir:
(a)  Devam eden ihlallerin durdurulması için etkili önlemler;
(b)  Mağdurların, akrabalarının, tanıkların ve mağdura yardımcı olmak için veya ihlallerin artarak devamını engellemek için müdahele etmiş insanların güvenliğine ve çıkarlarına zarar vermemesi veya bunları tehdit etmemesi şartıyla gerçeklerin ortaya çıkartılması ve hakikatın tamamının kamuoyuyla paylaşılması;
(c)  Kayıpların nerede olduklarının araştırılması, kaçırılan çocukların ve öldürülenlerin kimliklerinin tespidi için yapılacak araştırmalar ile cesetlerin bulunması, tanımlanması ve ailelerin ve toplumların kültürel pratikleri veya mağdurların vasiyet ettiği veya ettiği varsayılan şekillerde yeniden gömülmesi için verilecek yardımlar;
(d)   Mağdurun ve mağdura yakinen bağlı kişilerin onurlarını, itibarlarını ve haklarını iade eden resmi bir açıklama veya yargı kararı;
(e)  Sorumlulukların kabulünü ve gerçeklerin tanınmasını içerecek şekilde kamuoyundan özür dilenmesi;
(f)    İhlallerden sorumlu şahıslara karşı hukuki ve idari yaptırımlar;
(g)   Mağdurlar adına düzenlenecek anma törenleri;
(h)   İhlallerin doğru bir anlatımının uluslararası insan hakları hukuku ve uluslararası insancıl hukuk eğitimi ve çalışmalarına yönelik dökümanlara dahil edilmesi;
23.   Söz konusu ihlallerin bir daha tekrar edilmeyeceğine dair verilecek garantiler, uygun olduğu durumlarda aynı zamanda benzeri ihlallerin engellenmesine katkıda bulunacak aşağıdaki önlemlerin bir kısmını veya tamamını içermelidir;
(a)  Askeri ve diğer güvenlik güçlerinin üzerinde etkili olacak bir sivil kontrol mekanizmasının güvence altına alınması;
(b)   Tüm sivil ve askeri yargılamaların hukuki yöntemler, hakkaniyet ve tarafsızlık ile ilgili uluslararası standartlara uygun işlemesinin sağlanması; 
(c)   Yargı bağımsızlığının güçlendirilmesi;
(d)  Hukuk, sağlık, medya ve diğer ilgili mesleklerdeki insanların ve insan hakları savunucularının korunması;
(e)  Öncelikli ve devamlı olarak toplumun tüm kesimlerine uluslararası insancıl hukuk ve insan hakları eğitimi verilmesi ve aynı zamanda ordu ve diğer güvenlik güçleri ile tüm emniyet görevlilerine bu konularda bilgilendirme yapılması;
(f)  Emniyet güçleri, cezaevi personeli, medya, sağlık, psikolojik alanlarda hizmet verenler, sosyal hizmetliler ve askeri  personelin yanısıra ekonomik işletmelerin de  yer aldığı kamu görevlilileri tarafından başta uluslararası standartlar olmak üzere davranış ve etik kurallarının uygulanıp uygulanmadığının kontrol edilmesi;
(g)  Sosyal çatışmaları engelleyecek ve çözümleri ile beraber izleyecek yöntemlerinteşvik edilmesi;
(h)   Ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerine katkıda bulunan veya gerçekleşmelerine imkan sağlayan kanunların yeniden değerlendilrmesi ve ilgili reformların yapılması;

X.  İhlaller ve tazminat mekanizmaları ile ilgili bilgiye erişim

24.  Devletler özellikle ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlalleri mağdurları olmak üzere kamuoyunu, bu Temel Prensipler ve  Kurallar tarafından belirtilmiş haklar ve çözümler ile mağdurların erişim hakkı olan tüm mevcut hukuki, tıbbi, psikolojik, sosyal, idari ve tüm diğer haklar ve kurallar hakkında bilgilendirecek yöntemler geliştirmelidir. Buna ek olarak, mağdurlar ve temsilcileri mağduriyetlerine ve ağır uluslararası insan hakları hukuku ihlalleri ve ciddi uluslararası insancıl hukuk ihlallerine sebep olan olaylar hakkında bilgi edinme, bu ihlaller hakkındaki gerçekleri öğrenebilme hakkına sahip olmalıdır.

XI.  Ayrımcılık Gözetmeme ilkesi

25.  Bu Temel Prensipler ve Kurallar’ın uygulanması ve yorumlanması uluslararası insan hakları hukuku ve uluslararası insancıl hukuk ile uyumlu olmalı ve hiçbir şekilde veya zeminde istisna kabul etmeksizin ayrımcılık gözetmemelidir.

XII.  Geçersizleştirmeme ilkesi

26.  Bu Temel Prensipler ve Kurallar’daki hiçbir madde ulusal ve uluslararası hukuktan kaynaklanan herhangi bir hakkı veya yükümlülüğü kısıtlayıcı veya geçersizleştirici olarak yorumlanmamalıdır.  Özellikle, bu Temel Prensipler ve Kuralların zarar getirmeksizin tüm insan hakları hukuku ihlalleri ve uluslararası insancıl hukuk ihlalleri mağdurlarının çözüm ve tazminat hakkına yönelik olduğu anlaşılmalıdır. Ek olarak, bu Temel Prensipler ve Kuralların uluslararası hukukun özel bazı kurallarına zarar getirmediği anlaşılmalıdır.

XIII.  Diğerlerinin hakları

27.  Bu belgedeki hiçbir madde başta suçlanmış bir bireyin uygun yargılama süreçlerinden faydalanmasına dair hakları olmak üzere, diğerlerinin ulusal veya uluslararası düzeyde korunan herhangi bir hakkını geçersizleştirici olarak yorumlanmamalıdır.
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